
1. UUvod

U kontekstu digitalne biblioteke, koja se ve} du`e od decenije name}e kao nov
pojam, pojam saradnje, ina~e dugove~an u bibliotekarstvu uop{te, pokazuje svoju sta-
bilnost u nekoliko vidova. „Otvorenost za saradnju i povezivanje sa drugim bib-
liotekama u virtuelnom prostoru...Œ isti~u se kao elementi od zna~aja za stvaranje i
razvoj digitalnih biblioteka, pa i za upravljanje ovim bibliotekama.(1). Decembra
2002. g., na 4. simpozijumu pod imenom „Istra`ivanja, saradnja i digitalne bibliotekeŒ
na Univerzitetu u Britanskoj Kolumbiji, digitalne biblioteke su nazvane i
„kolaboratorijamaŒ (2). Ovaj naziv se pojavio nekoliko godina pre, sa kooperativnim
projektom ameri~kih medicinskih ustanova ~ija je komunikacija bila zasnovana preko
re~nika na serverima u njihovoj mre`i (3). U tekstovima o digitalnim bibliotekama
ukazuje se na kooperativnost, na karakteristiku koja, naravno, proizilazi iz koopera-
tivnih projekata  njihovog razvoja, ali i zato {to su takvi projekti neophodni za poten-
cijal samih digitalnih biblioteka, odnosno za potencijal univerzalnosti kojoj streme. Za
tu davna{nju viziju biblioteka se zna da je te{ko ostvarljiva, ali ima projekata pokrenu-
tih sa tim ciljem i u poslednjoj deceniji. Pomenimo samo Memory of the World (4)
Uneska i Bibliotheca Univerzalis Grupe G7 (5). Univerzalnost, donedavno va`e}i
princip Univerzalnog pristupa publikacijama, danas je sadr`ana u cilju univerzalnog
pristupa digitalnim bibliotekama i izvorima informacija. 
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Informacije o razvoju i karakteristikama nekih digitalnih biblioteka, kao i o
prednostima koje ove biblioteke donose, mogu se na}i u ve}em broju tekstova objavl-
jenih u svesci 1-2/2004 ~asopisa INFOTEKA. Definicije digitalnih biblioteka karak-
teri{e  jednostavnost i nabrajanje komponenata iz kojih se sastoje, sli~no definiciji
koja sledi: digitalna bbiblioteka je kombinacija digitalne kolekcije, metapodataka koji
opisuju jedinice u kolekciji, skup korisnika i sistema koji nude niz usluga (npr. selek-
ciju izvora informacija obuhva}enih kontrolom, predmetno indeksiranje, katalogizaci-
ju, pretra`ivanje, pregledanje, isporuku, arhiviranje i za{titu) (6, 7).    

U kooperativnom razvoju informacionog sistema, postoji potreba da u~esnici,
kao i korisnici takvog sistema, stalno pobolj{avaju komunikaciju harmonizacijom
znanja. Efikasnost u komunikaciji mo`e se posti}i obezbe|ivanjem vi{e semantike i
ve}om razmenom  znanja. One su nu`ne tokom postavljanja upita i dobijanja odgov-
ora, npr. i na Internetu,  na {ta nas svakodnevno podse}a nezadovoljavaju}a efikasnost
pretra`ivanja na toj mre`i. Semantika i razmena znanja neophodne su izme|u u~esni-
ka i u aktivnostima razvijanja zajedni~kih modula digitalne biblioteke i u njihovom
kori{}enju. Saradnja se, tako|e, stalno pobolj{ava sa razvojem samih digitalnih bib-
lioteka, i u vezi sa njima treba re}i da je re~ o sveop{toj saradnji - kako me|u ljudima
i institucijama, tako i me|u komponentama koje ~ine ove nove „biblioteke-bez-
zidovaŒ. Pobolj{anja u obezbe|ivanju pristupa informacijama za korisnika, koja i u
kontekstu digitalne biblioteke opstaju kao najva`niji cilj, naro~ito karakteri{e interop-
erabilnost njenih komponenti. U dokumentu (8) kojim se iskazuje o~ekivanje da }e
digitalne biblioteke „postati integralna i va`na infrastruktura za narode Evrope,
Severne Amerike i {irom svetaŒ,  interoperabilnost se defini{e kao mo} ovih bibliote-
ka da razmenjuju i zajedni~ki koriste dokumente, upite i usluge, me|usobno, ali i
unutar raznih komponenti pojedina~ne digitalne biblioteke. Ova karakteristika je time
postala i me|unarodno pitanje jer }e korisnici tra`iti sadr`aj i usluge iz bilo kog dela
sveta.

2. TTerminolo{ka aanaliza, kkontrolisani rre~nici ii kkooperativni pprojekti

Kako u~esnici i korisnici u kooperativnom sistemu uskla|uju svoju komu-
nikaciju?  Ako je re~ o ljudima, oni bi morali, najpre, da pobolja{avaju razmenu znan-
ja o entitetima koji su od interesa za zajedni~ki rad. Budu}i da je brzina nastajanja
znanja i njegovih promena stalno u porastu, komponente sistema za tu razmenu nisu
samo neophodne, ve} korisnicima moraju biti i lako dostupne i lake za kori{}enje.
Usvajanje zajedni~kih pojmova treba da bude prvi korak u premo{}ivanju podela bilo
koje vrste, i u tom slu~aju digitalna podela (digital divide  - podeljenost) - tamo gde
postoji - mo`e biti makar ubla`ena. Osnovni pojmovi kooperativnih sistema ili poj-
movi njihovih komponenti, tj. znanje o tim sistemima, treba da budu one informacije
na koju u~esnici imaju pravo pre svih drugih (informacija). Izvori informacija na
Internetu donose obilje novih informacija i izve{tavaju o novim projektima o kojima
su pisali razni autori  iz razli~itih radnih okru`enja. Pored poznatih problema koje
stru~njaci imaju u pribavljanju relevantnih izvora informacija, ~ak i kada su prona|eni



pretra`ivanjem Interneta, ti izvori informacija ne daju obavezno  sistematski ure|eno
znanje, u kojem se npr. definicije pojmova mogu lako na}i. Mno{tvo alternativno
kori{}enih sinonima i terminolo{ki nerazre{enih mesta usporavaju razumevanje i
u~enje novih i ~esto apstraktnih pojmova. Jedan od na~ina da se terminolo{ki i sazna-
jni problemi prevazi|u mo`e biti i primena terminolo{ke metode, npr. analizom tek-
stova i termina u njima. Radilo se to sa velikim ili malim uzorkom tekstova, cilj jeste
da se identifikuju bitni pojmovi i njihovi sadr`aji, kao i veze koje postoje sa drugim
pojmovima - ukratko, da se otkrije njihovo zna~enje u analiziranom kontekstu. 

U saradnji u~esnika iz razli~itih zemalja, i ne samo na njenom po~etku,
neophodno je pomenuto uspostavljanje obostranog razumevanja entiteta koji su bitni
za implementaciju projekata. U ovom tekstu nastojimo da istaknemo entitete bitne za
razvoj digitalnih biblioteka. Jedan od prvih entiteta, pomenut u prvom delu, jeste inter-
operabilnost, koju mo`emo ilustrovati analogijom sa kooperativno{}u me|u ljudskim
resursima. U slu~aju digitalnih biblioteka, ona se  sagledava me|u njihovim najbitni-
jim funkcijama, funkcijama kojim obezbe|uju kvalitet, a pre svih, izme|u funkcije
organizacije ili predstavljanja informacija i funkcije njihovog pronala`enja (9). U
tradicionalnim sistemima  analogna bi bila kooperativnost onih koji razvijaju sistem i
onih koji ga koriste, na primer u timskom radu na tezaurusu. U digitalnim biblioteka-
ma se interoperabilnost adekvatno uve}ava i podr`ava odgovaraju}im sistemima,
kakvi su softveri za ra~unarom podr`ani kooperativnim radom (computer-supported
collaborative work - CSCW) (10). Ovi softveri su najpre razvijani u kooperativnim
nau~noistra`iva~kim projektima, a baziraju se upravo na modulima kontrolisanih
re~nika ~iju korist odavno poznaje bibliote~ka i informaciona delatnost.  U savre-
menim nau~nim projektima takvi moduli imaju oblik baza znanja ili repozitorijuma
znanja koji se postavljaju na servere u mre`i. Timski rad na uve}avanju znanja ili na
ostvarivanju istra`iva~kog cilja uveliko zavisi od kori{}enja i a`uriranja pojmovnih
struktura ili struktura znanja. One, pak, omogu}uju da semanti~ki sadr`aj koji je u
njima, bude dostupan za sve korisnike – danas ne samo za ljude, ve} i za aplikacione
softvere: oni ih svi mogu koristiti, npr., da bi re{ili neki zadatak, upotpunili postoje}u
strukturu znanja ili dodali potpuno novu. 

Prema izve{tajima na Internetu, sve je ve}i broj takvih kooperativnih projeka-
ta digitalnih biblioteka koji su podr`ani nekom vrstom skladi{ta znanja, njihovim
kori{}enjem i a`uriranjem na savremenim serverima. Interoperabilnost mmetapodataka
navodi se kao osnovni zahtev za pristup informacijama unutar umre`enog sistema.
Metapodaci ili strukturisani ppodaci su oni podaci koji su u bibliotekarstvu poznati kao
katalo{ki podaci ili opisi izvora informacija. Na Internetu postoji veliki broj varijete-
ta  takvih metapodataka, ali se u njima mogu uo~iti tri zajedni~ka svojstva - struktura,
sintaksa i semantika (11, 12). Jaka potreba da se identifikuje zajedni~ka semantika
kroz modele opisa, kako bi se do{lo do koherentnog i jednostavnog skupa konvencija
opisivanja, dovelo je i do razvoja Okru`enja zza oopis rresursa (Resource Description
Framework - RDF)   (13, 14). RDF treba da podr`i koegzistenciju pomenutih varijete-
ta metapodataka koji se razvijaju i odr`avaju nezavisno, kako bi se olak{alo nala`enje
deskriptivnih metapodataka koji odgovaraju potrebama korisnika. Jedan od prvih kon-
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cipiranih skupova metapodataka za opis elektronskih resursa jesu metapodaci
Dablinskog jjezgra (Dublin Core) od 15 elemenata, u ~ijem su trogodi{njem razvoju
u~estvovali i eksperti iz oblasti bibliotekarstva, umre`avanja i istra`ivanja digitalnih
biblioteka (15, 16, 17, 18, 30, 33).

Server Ontolingua je bio jedan od prvih koji je omogu}avao razvoj ontologija
koje su u sredi{tu kooperativnih istra`iva~kih projekata (19). Me|unarodni projekat
digitalnih biblioteka Harmony imao je za cilj skalabilno preslikavanje opisa metapo-
dataka iz raznih domena. Radi podr{ke f leksibilnom semanti~kom preslikavanju,
razvijen je tezaurus termina metapodataka. Uz pomo} {eme RDF kombinuju se
mogu}nosti strukturnog i sintaksnog preslikavanja, sa semanti~kim znanjem o dina-
mi~kom preslikavanju izme|u standarda metapodataka (20, 21,31). 

Mo`da  najve}i me|u takvim projektima jeste i aktuelni projekat Konzorcijuma
WWW-a koji se, pored neizbe`ne zasnovanosti na metapodacima i razvoju arhitekture
Okru`enja zza oopis rresursa posebno posve}uje problemu semanti~ke iinteroperabilnos-
ti, radi pobolj{avanja predstavljanja informacija i njihovog pretra`ivanja na Web-u.
Ime tog projekta je Semanti~ki veb  „u kojem se informacijama daju dobro definisana
zna~enja, kako bi se ra~unarima i ljudima bolje omogu}ilo da rade u kooperacijiŒ (14).
Zna~ajno mesto u Semanti~kom  vebu imaju ontologije.

3. KKonceptualizacija uu kkontekstu ddigitalnih bbiblioteka ii oontologije

Gotovo istovremeno sa razvojem Semanti~kog veba, radilo se i na projektu pod
nazivom „Funkcionalni zahtevi za bibliografske zapiseŒ (Functional Requirements for
Bibliographic Records), koji se bavi konceptualizacijom u ~ijem su sredi{tu bibli-
ografske jedinice, kao i napori vezani za uspostavljanje  normativne kontrole. Ove
aktivnosti odvijale su se pod okriljem IFLA-e, pokazav{i potrebu i napore profesion-
alaca za konstantnim promi{ljanjem relevantnih entiteta svog predmeta rada i
istra`ivanja, posebno zna~ajnih u oblasti koja je pod stalnim promenama.

Uzimaju}i u obzir mogu}e predstoje}e kooperativne projekte u bibliote~koj i
informacionoj delatnosti u dana{njem virtualnom okru`enju, ovde }e se skicirati
predlog jednog uzajamnog re~nika sa jedinicama o entitetima koji proizilaze iz kon-
teksta digitalnih biblioteka. Od velikog broja pojmova koji }e iz tog konteksta  biti
pomenuti, a zato {to su se u analizi njihovog konteksta oni nametnuli  kao „neizbe`niŒ,
samo neki od njih }e biti detaljnije predstavljeni u odeljku 4, Prilog 1. Preliminarno
ste~eno znanje sakupljeno je iz nekoliko desetina ~lanaka, prvenstveno onih koji su u
najnovijim izvorima informacija sa Web-a izve{tavali o digitalnim bibliotekama. Ovo
znanje predstavljeno je ovde preko izabranih termina,  ure|enih tako da su eksplicitne
relacije po principu nadre|enosti  i asocijativnosti. U prikazu entiteta koji su zna~ajni
za pojam digitalnih biblioteka preko termina, mogu}e je videti koji je pojam nadre|en
- BT (BROADER TERMS), odnosno podre|en - NT (NARROWER TERMS) kojem
pojmu i da izme|u nekih pojmova postoje i drugi odnosi, koji se najgrublje mogu
opisati iskazom da su „u nekoj veziŒ (druga~ije prirode nego {to je to hijerarhijski
odnos) i koji se prema ustaljenoj praksi u nekim sistemima ozna~avaju kao - RT

184 GLASNIK N B S1/2004

Milena Mati}/ KONTEKST DIGITALNIH BIBLIOTEKA: KONCEPTUALIZACIJA ZA SARADNJU



(RELATED TERMS). Engleski termini ovde ozna~avaju mali uzorak pojmova i kao
re~nik odlikuju se nepotpuno{}u - i kad se posmatraju kao potencijalno jezgro i kada
se razmatra svaki pojam pojedina~no. Pripremljeni su ovde radi dalje obrade, kao
primer mogu}eg rada na zajedni~koj terminologiji, npr. izgradnji neke budu}e termi-
nolo{ke baze znanja*. 

Pojmovi o kojima je ovde re~, koji su u tekstu ve} pomenuti terminima digi-
talne bbiblioteke (32), mmetapodaci (15, 22, 23, 24), metapodaci DDablinskog jjezgra (11),
okru`enje zza oopis rresursa (RDF), iinteroperabilnost, pportali (25, 26, 27, 28) - zna~ajni
su za savremene kooperativne projekte u bibliote~ko-informacionoj delatnosti. Za njih
je, u deskriptorskim zapisima u Prilogu 1, vezan ve}i broj pojmova koji dopunjuju
znanje u datom ise~ku mre`e pojmova.  Namernim zadr`avanjem na malom izboru
pojmova (i zapisa kojima se predstavljaju) realizuje se gruba konceptualizacija.
Konceptualizacija nije ovde samo metoda kojom se u terminolo{koj analizi dolazi do
pojmova, ve} je ona tako|e pojam va`an u projektantskim aktivnostima, kakve su na
primer sistem analiza i predstavljanje znanja. Kako }emo videti, konceptualizacija je
odre|uju}i pojam u definiciji jo{ jednog od pojmova koji je, pored gore navedenih,
izvu~en kao relevantan za kontekst digitalnih biblioteka, pojma ontologije. Naime,
prema standardu (29) koji se bavi pojmovima predstavljenim u terminologijama sma-
tra se „da su pojmovi mentalne predstave predmeta u okviru specijalizovanog kontek-
sta ili oblastiŒ. U tom standardu je konceptualizzacija proces opservacije i apstrakcije
pomo}u kojih se opa`eni entiteti kategorizuju u mentalne jedinice misli, odnosno poj-
move, i predstavljaju nekim oblikom komunikacije.

Da bi uzorak termina u Prilogu 1 postao deo terminologije iz oblasti digitalnih
biblioteka, prethodi mu analiza i izbor u timskom radu stru~njaka. Da bi ta termi-
nologija bila prihva}ena kao va`e}e znanje, neophodno je da se predlo`ene definicije
preciznije iska`u, da se odrede dozvoljeni, prihva}eni i zabranjeni termini, potom da
se ocene odnosi me|u pojmovima koje realnost name}e u oblasti digitalnih biblioteka
i, eventualno, da se na|u nedostaju}i termini za pojmove koji su izostali. Najzad, da
bi ovi primeri predstavljali, makar u po~etnoj fazi, jezgro znanja potrebnog u~esnici-
ma u nekom projektu kooperativne izgradnje neke digitalne biblioteke, stalni napor za
utvr|ivanje znanja, kao i ugra|ivanje struktura znanja u bazu znanja, treba da bude
obavezni zadatak svih uklju~enih u poduhvat.
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* Ekvivalentni skup termina na srpskom jeziku, koji  se u Prilogu 1 daje paralelno uz engleske
termine, samo su jedan predlo`ak definisanja i imenovanja pojmova iz inicijalnog skupa
engleskih termina, a koji se mo`e shvatiti i kao poziv za stru~njake  zainteresovane za ovu
vrstu napora, usmerenu da se smanji broj stranih termina u doma}oj stru~noj literaturi gde
god je to mogu}e. Takve napore treba ~initi {to ranije po pojavi nekog termina (naj~e{}e na
engleskom jeziku), odnosno prilikom potrebe da se on koristi u stru~nim tekstovima na srp-
skom jeziku.  Koji }e termini (ekvivalentni prevodi ili strana re~) opstati u tekstovima zavisi
od mno{tva razloga, pri ~emu uticaj napora koje ovde pominjemo nisu zanemarljivi. Polaze}i
od pretpostavke da je ~itanje, razumevanje, poimanje i usvajanje znanja sa pojmovima (i
doma}im terminima, a ovde je re~ o onima iz I&CT) u tekstovima na maternjem jeziku lak{e,
u Prilogu je data jedna konceptualizacija i na srpskom, uz sve ograde koje su gore date i za
izbor engleskih termina.



Ovi radni postupci poznati su iz razvoja tezaurusa, a primeri analognih  pro-
cedura u savremenoj informacionoj tehnologiji mogu da se na|u me|u tehnikama
kooperativnog razvoja ontologija. Ontologije su specifikacija konceptualizacija
domena koji poma`u ra~unarskim programima i ljudima da dele znanje (14).
„Onome koji razvija sistem ontologije obezbe|uju i re~nik za predstavljanje znanja
o domenu i jezgro znanja iz domena (tj. opise re~ni~kih termina) koje treba pred-
staviti. Ontologije informi{u korisnika sistema o re~niku koji je na raspolaganju za
interakciju sa sistemom i o domenu i zna~enju  koje taj sistem dodeljuje terminima
u tom re~nikuŒ.

Jedna od njihovih primena jeste indeksiranje dokumenata na Web-u, sa ciljem
da se pobolj{a pronala`enje informacija na Internetu. Serveri sa operativnim ontologi-
jama obezbe|uju podr{ku za kooperativni rad, omogu}avaju}i interakciju sa u~esnici-
ma (kojom mogu da menjaju datu ontologiju) i me|u njima samima (koji mogu da
stvaraju novu ontologiju bili individualno ili zajedno u grupnim sesijama).

Iako pojam ontologije u na{em uzorku pojmova jezgra unutar digitalnih bib-
lioteka nije predstavljen posebnom deskriptorskim zapisom, on se javlja u tom uzorku
kao termin  koji je u povezan sa ~etiri pojma ili deskriptora iz ~ijih zapisa, kao bitan,
nije mogao biti izostavljen. Re~ je o pojmovima: digitalne bbiblioteke, mmetapodaci,
okru`enje zza oopis rresursa ((RDF) i interoperabilnost. Pojam ontologije zna~ajan je za
domen digitalne biblioteke ne samo zato {to je ontologija eksplicitna formalna
reprezentacija konceptualizacije domena, ve} i zato {to je, kao osnova za uzajamno
razumevanje, bitan za prenos i podataka i informacija izme|u slo`enih, promenljivih i
raznovrsnih komponenti - izvora informacija, ra~unara i korisnika - svih uklju~enih u
kooperativni rad u umre`enom uslu`nom sistemu (19). Stoga je i pojam ontologije
va`an za cilj ovog rada i jedna je od njegovih klju~nih re~i.

Zaklju~no rrazmatranje

Pojmovi dati u predlo`enim deskriptorskim zapisima, kao primeri klju~ni za
digitalne biblioteke, nametnuli su se kao relevantni u sticanju znanja autora tokom
prou~avanja dostupnih izvora informacija o digitalnim bibliotekama. U poku{aju da se
u ovom radu domen konceptualizuje, pojavili su se jo{ neki pojmovi - pored ontologi-
ja i pojmovi kao {to su RDF, semanti~ka interoperabilnost i Semanti~ki Web.  U skladu
sa idejama autora kori{}enih izvora, ovi pojmovi zna~ajni su za oboga}ivanje komu-
nikacije, semantike i razmene znanja, sve u cilju pobolj{avanja pristupa informacijama
i kori{}enja informacionih sistema. Na{e kori{}enje Interneta, na primer,  sa ciljem da
ne{to uradimo, na|emo ili otkrijemo, ~ini nas u~esnicima i ne samo korisnicima ove
velike „digitalne bibliotekeŒ. Koliko god da u ovom trenutku, zbog obilja izvora infor-
macija, iz ~asa u ~as uve}avanog njihovim masovnim objavljivanjem, situacija jeste
haoti~na, ona kao sistem mo`da ~ak ekstrahuje znanje iz na{ih pitanja! U takvoj
„saradnjiŒ svi u~esnici - moraju da u~e, najpre o pojmovima. Sticanje znanja o novim
entitetima i konceptualizacija u domenu digitalnih biblioteka jesu jedan pristup
premo{}avanju digitalne podele i na nivou pojedinca i na nivou zajednice.
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Pojam ontologije jeste jedan od kamena temeljaca budu}eg Semanti~kog Web-
a. Pored pojmova metapodataka i RDF-a, ontologija, koja informi{e korisnike „o
domenu i zna~enju koje sistem pripisuje terminima u tom re~nikuŒ, jeste ona kompo-
nenta  sistema koja obezbe|uje semantiku tako potrebnu da bi se entiteti u~inili trans-
parentnim (14). Transparentnost je jedan od preduslova demokratskog pristupa u bilo
kojoj oblasti, a naro~ito je zna~ajna u pogledu informacija i znanja neophodnih za
u~esnike u saradnji. Iako u sada{njoj fazi razvoja, softverske aplikacije agenti imaju
zna~ajnu ulogu, takvu ulogu }e i ljudi dalje imati.

4. Preliminarne ddeskriptorske sstrukture ppojmova uu kkontekstu ddigitalnih bbiblioteka: 
primeri

Prilog 11. (BT=broader terms; NT=narrower terms; RT=related terms; UF = used for;
def.=definition;  inst.=instances)

BT2 data

BT1 structured ddata

metadata

def. The tterm mmetadata mmeans sstruc-
tured ddata aabout ddata. TThe sstructure oof
metadata iis aagreed uupon aand uunambigu-
ous. 

NT DDC mmetadata; eembedded mmetada-
ta; ccataloging ddata; ddescriptive mmetada-
ta; rrights mmetadata; ttechnical mmetadata;
source mmetadata; ddiscovery mmetadata;
digitization mmetadata; ppreservation
metadata; eeducational mmetadata; ccore
metadata; IIMS mmetadata

RT metadata sschemas; mmetadata
interoperability; ddigital llibraries; iinfor-
mation aaccess; rresource ddescription;
metadata aapplications; RRDF; XXML;
WWW; HHTML ddocuments; MMETA ttag;
Web iindexing; aagents; mmetadata ffor-
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BT2 podaci

BT1 strukturisani podaci 

metapodaci

def. Termin metapodaci ozna~ava
strukturisane podatke o podacima.
Struktura metapodataka je dogovorena i
nedvosmislena. 

NT metapodaci DC; ugnje`deni meta-
podaci;  katalo{ki podaci;  deskriptivni
podaci; pravni metapodaci; tehni~ki
metapodaci; izvorni metapodaci;  meta-
podaci pronala`enja; digitalizacioni
metapodaci; metapodaci za{tite; meta-
podaci jezgra; metapodaci IMS;

RT {eme metapodataka; interoper-
abilnost metapodataka;  digitalne bbiblio-
teke;  pristup informacijama;  opis izvora
informacija; aplikacije za metapopoda-
tke;  RDF;  XML;  WWW;  dokumenti u
HTML-u;  oznaka META; indeksiranje
Web-a; agenti; formati metapodataka;



mats; MMARC; mmetadata uusage; hharves-
ting; rresource ppreservation; sstructure;
syntax; ssemantics; mmetadata aarchitec-
ture; sshared ssemantics; mmetadata mmap-
pings; rresource ssharing; ppreservation;
metadata ssharing; aapplication pprofiles;
ontologies; mmetadata nnamespaces; mmeta-
data tterm; ccommunity-bbased mmetadata;
Open AArchive IInitiative; PProtocol ffor
Metadata HHarvesting

BT3   ddata

BT2 sstructured ddata

BT1 metadata;

Dublin CCore mmetadata

UF DC MMetadata EElement SSet

def. DDC mmetadata iis aa mmodel ffor aa ssim-
ple rresource ddescription ffor eelectronic
resources oon tthe WWeb. IIt iis aa 115-eelement
metadata eelement sset iintended tto ffacili-
tate iinformation ddiscovery oof eelectronic
resources iin tthe nnetworked eenviron-
ment. 

RT metadata eelement; ssearch eengi-
nes; iinformation rretrieval ssystems;
application pprofiles; ccrossdisciplinary
search; oontologies; mmodularity;
AACR2/MARC; mmapping; ccommuni-
ties; ssemantic iinteroperability; SSemantic
Web; rresource ddiscovery; iidentifiers;
Rights MManagement mmetadata; IIFLA
FRBR mmodel; IINDECS/DOI ccommuni-
ties
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MARC;  upotreba metapodataka;  priku-
pljanje metapodataka; za{tita izvora
informacija; struktura; sintaksa;  semanti-
ka;  arhitektura metapodataka;  uzajamna
semantika; preslikavanje metapodataka;
deljenje izvora informacija; aplikacioni
profili; ontologije; prostor za naziv
metapodatka; termin metapodatka; meta-
podaci zajednice; Inicijativa otvorenih
arhiva (OAI); Protokol za prikupljanje
metapodataka - (PMH);

BT3 podaci

BT2 strukturisani podaci 

BT1 metapodaci 

metapodaci DDablinskog jjezgra

UF Skup elemenata metapodataka
DC

def. Metapodaci Dablinskog jezgra
jesu model jednostavnog opisa resursa za
elektronske izvore informacija na Web-u.
To je skup elemenata od 15 metapodataka
namenjenih lak{em pronala`enju infor-
macija u elektronskim izvorima informa-
cija u umre`enom okru`enju.

RT element metapodatka;  ma{ine za pre-
tra`ivanje; sistemi za pretra`ivanje infor-
macija; aplikacioni profili; unakrsno pre-
tra`ivanje; ontologije; modularnost;
AACR2/MARC; preslikavanje; seman-
ti~ka iinteroperabilnost; Semanti~ki Web;
pronala`enje resursa; identifikatori; me-
tapodaci za upravljanje pravima; model
FRBR IFLA-e; zajednice INDECS/DOI



BT2 Web ttechnologies 

BT1 mmetadata aarchitecture

Resource DDescription FFramework

UF  RRDF

def. RDF iis aa llanguage bbased oon
resource-pproperty-vvalue ttriples
designed ffor eexpressing sstatements
about rresources oon tthe WWeb. RRDF iis
metadata aarchitecture bby wwhich mmeaning
of tthe sstructures iis eexpressed. 

RT RDF SSchema; rresource ddescrip-
tion; mmetadata; ddigital llibraries; oontolo-
gies; HHTML ddocuments; vvendors; iinfor-
mation; WW3C; ccommunities; mmeaning
expression; aassertions; UURI; XXML

interoperability

def. Interoperability iis ccapability oof
digital llibraries tto eexchange aand sshare
documents, qqueries aand sservices bboth
among tthemselves aand wwithin vvarious
components oof aa ssingle ddigital llibrary.
Interoperability iis tthe aability - aacross
domains - ddesigned tto ssupport pparticular
applications oor uuses tthat mmay bbegin ((but
do nnot eend) wwith iinformation ddiscovery. 

NT digital llibrary iinteroperability;
semantic iinteroperability; mmultilingual
interoperability; iinformation iinteroper-
ability; sstructural ((syntactic) iinteroper-
ability; mmedia iinteroperability; llinguis-
tic iinteroperability, ttemporal iinterope-
rability; gglobal iinteroperability

RT digital llibraries; HHW pplatforms;
protocols; iinteroperability llayers; mmeta-
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BT2 Web tehnologije

BT1 arhitektura metapodataka

Okru`enje zza oopis rresursa

UF RDF

def. RDF je jezik koji se  bazira na tro-
jkama resurs-osobina-vrednost,  a projek-
tovan je za izra`avanje iskaza o resursi-
ma na Web-u; RDF je arhitektura meta-
podataka kojom se izra`ava zna~enje
struktura.

RT [ema RDF;  opis resursa; metapo-
daci;  ddigitalne bbiblioteke;  oontologije;
dokumenti u HTML-u; distributeri;
informacije; W3C; zajednice;  izra`avan-
je zna~enja;  tvrdnje;  URI; XML

interoperabilnost 

def. Interoperabilnost je mogu}nost
digitalnih biblioteka da razmenjuju i dele
dokumente, upite i servise izme|u sebe i
unutar raznih komponenti pojedine digi-
talne biblioteke. Interoperabilnost je
mogu}nost - za razne domene - projekto-
vana za podr{ku posebnih aplikacija ili
primena koje mogu da po~nu (ali ne i da
se zavr{e) sa pronala`enjem informacije. 

NT interoperabilnost ddigitalne bbib-
lioteke; ssemanti~ka iinteroperabilnost;
vi{ejezi~ka interoperabilnost; struktural-
na (sintaksna) interoperabilnost; interop-
erabilnost medija; jezi~ka interoperabil-
nost; vremenska interoperabilnost; glo-
balna interoperabilnost 

RT ddigitalne bbiblioteke; HW platforme;
protokoli; slojevi interoperabilnosti;



data rregistry; iinformation mmodel; hhet-
erogeneous ssources; ddistributed ssources;
services; iinformation aaccess; ddata ccon-
tent; ccommon llanguage; mmapping ssche-
mas; oontologies; iintellectual pproperty
management; iinformation ooverload;
interoperability pproblems; eexchange oof
information; aalgorithms; kknowledge
representations; ssemantic nnetworks;
decision rrules;predicate llogic; kknowl-
edge sstructures

BT interoperability

semantic iinteroperability

def.   TThe aability oof aa uuser tto aaccess,
consistently aand ccoherently, ssimilar
(though aautonomously ddefined aand
managed) cclasses oof ddigital oobjects aand
services, ddistributed aacross hheteroge-
neous rrepositories, wwith ffederating oor
mediating ssoftware ccompensating ffor
site-bby-ssite vvariations... ee.g. ssemantic
indexes aacross ssubjects aand mmedia... 

NT subject-bbased iinteroperability;
cross ddomain iinteroperability;

RT digital llibraries; mmetadata iinter-
operability; pprotocols; ddata ccontent;
shared ssemantics; mmapping sschemas;
information ooverload; iinteroperability
problems; hheterogeneous ssources; DDC
metadata; ccommon llanguage; eexchange
of iinformation; SSemantic WWeb; oontolo-
gies; ssemantic aanalysis; aalgorithms;
knowledge rrepresentations; ssemantic
networks; ddecision rrules; ppredicate
logic; kknowledge sstructures; ssubject
headings; tthesauri; 
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registri metapodataka; model informaci-
ja; heterogeni izvori; distribuirani izvori;
servisi; pristup informacijama; sadr`aj
podataka; zajedni~ki jezik; {eme preslika-
vanja; ontologije; upravljanje intelektual-
nom svojinom; informaciono optere}e-
nje; problemi interoperabilnosti; razmena
informacija; algoritmi; predstavljanje
znanja; semanti~ke mre`e; pravila
odlu~ivanja; predikatna logika; strukture
znanja

BT interoperabilnost

semanti~ka iinteroperabilnost

def. Mogu}nost korisnika da pristupa,
konzistentno i koherentno sli~nim (iako
autonomno definisanim i upravljanim)
klasama digitalnih objekata i servisa,
distribuiranim u vi{e heterogenih skla-
di{ta, uz sprezanje ili posredovanje soft-
vera koji kompenzuje razlike od mesta
do mesta, npr. semanti~ke indekse raznih
predmeta i medija...

NT iinteroperabilnost bbazirana nna ppred-
metu; vvi{edomenska iinteroperabilnost 

RT  ddigitalne bbiblioteke; iinteroperabil-
nost mmetapodataka: protokoli; sadr`aj
podataka; deljena ssemantika; {eme pres-
likavanja; informaciono optere}enje;
problemi interoperabilnosti; heterogeni
izvori; metapodaci Dablinskog jezgra;
zajedni~ki jezik; razmena informacija;
Semanti~ki Web; ontologije; semanti~ka
analiza; agoritmi; predstavljanje znanja;
semanti~ke mre`e; pravila odlu~ivanja,
predikatska logika; strukture znanja;
predmetne odrednice; tezaurusi



BT2 IInternet ttechnology

BT1 IInternet sservices

portals

def. A pportal iis aa mmechanism ffor
managing tthe wwealth oof iinformation
resources iin aa mmanner tthat sstructures
information iin aa ccustomizable  wway. AA
portal iis aa llayer wwhich aaggregates, iinte-
grates, ppersonalises aand ppresents iinfor-
mation, ttransactions aand aapplications tto
the uuser aaccording tto ttheir rrole aand
preferences.

NT iinstitution pportals; hhigher eeduca-
tion pportals; ccustomized pportals; tthin
portals; tthick pportals; llight pportals;
heavy pportals; sscholars pportals; ddisci-
pline-bbased pportals; ssubject-bbased ppor-
tals; ppersonal pportals

RT collaboration; rrecord ssharing;
content mmanagement; iinformation; ggate-
ways; ddata hharvesting; rresources; ttrans-
actions; aapplications; wweb ssites; ccom-
munities; ppersonalisation; aaggregation;
open ssource ssoftware; ccrossfile ssearch-
ing; iintegration; iinterface; sservices;
users;   mmetadata ttool; HHTTP; HHTML;
Java; JJavaScript; ccontent pproviders;
Z39.50; OOAI; PPMH; RRSS/HTTP; DDC
metadata

inst. Open SSource pportal, uuPortal,
ARLS PPortal, WWorldCat, GGateway,
ENCompass
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BT2 Internet technologije

BT1 Internet servisi

portali 

def. Portal je mehanizam za upravl-
ja-nje  obiljem izvora informacija,
kojim se informacije strukturi{u u
skladu sa potrebama. Portal je sloj koji
agregira, integri{e, personalizuje i
predstavlja informacije, transakcije i
aplikacije za korisnike, u skladu sa nji-
hovom ulogom i zahtevima. 

NT institucionalni portali; visoko-
{kolski portali; specijalno-namenski
portali; uski portali; {iroki portali; laki
portali; te{ki portali; nau~ni portali;
predmetno-bazirani portali; li~ni portali 

RT saradnja; ddeljenje zzapisa;  uuprav-
ljanje ssadr`ajem; iinformacije; kkapije;
prikupljanje ppodataka; rresursi;  ttransak-
cije;  aaplikacije; WWeb llokacije; zzajed-
nice; ppersonalizacija; aagregacija; SSW
otvorenog kkoda; ppretra`ivanje vvi{e bbaza;
integrisanje; iinterfejs; sservisi; kkorisnici;
alat zza mmetapodatke; HHTTP;  HHTML;
Java; OOAI; PPMH; JJavaScript; ddobavlja~i
sadr`aja; ZZ39.50; mmetapodaci DDablin-
skog jjezgra

inst. OOpen SSource pportal, uuPortal,
ARLS PPortal, WWorldCat, GGateway,
ENCompass



BT3 Internet ttechnologies

BT2 Internet sservices

BT1 Web 

digital llibraries

UF DL 

def. DLs aare llibraries iin wwhich tthe
controlled ccollections aare iin ddigital fform
and aaccess tto tthe iinformation iin tthe ccol-
lections iis bbased aalmost eentirely  oon ddig-
ital ttechnology. DDL, aa nnetwork oof llearn-
ing eenvironments aand ddigital rresources,
provide bboth ccontent aand sservices, llet
user ddiscover aand iinteract  wwith qquality
digital rresources oon aa 224/7 bbasis.  

NT hybrid llibraries; eelectronic
libraries; vvirtual llibraries; aaffiliated ddig-
ital llibraries; ccollaborative ddigital llibra-
ries; ddigital rrepository; ddigital aarchives;
interactive ddigital llibraries; nnetworked
digital llibraries; gglobal ddigital llibraries

RT networked rresearch llibraries;
web-bbased ccatalogs; iinterfaces; sscholar-
ly ccommunication; sscholars pportals; ddi-
gital ccollections; eelectronic rresources;
collaboration; ssemantics; iindexing;
ontology ddevelopment; iinteroperability;
federated ssearch; ccontent eenabling;
shared kknowledge; rrecord mmanagement;
archiving; rresource ppreservation; ddigiti-
zation; wweb ccrawlers; mmediators; WWeb
technologies; ssingle ppoint oof aaccess;
community sservices; ppersonalization
services; kknowledge-ssharing ttools;
community oontology; iinformation iinte-
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BT3 Internet tehnologije

BT2 Internet servisi

BT1 Web

digitalne bbiblioteke

UF DL

def. Digitalne biblioteke (DB) su bib-
lioteke koje sadr`e kolekcije kojima se
upravlja u digitalnom obliku, a pristup
informacijama u njima bazira se u pot-
punosti na digitalnoj tehnologiji. DB,
mre`a obrazovnih okru`enja i digitalnih
resursa, obezbe|uju i sadr`aj i servise,
dopu{taju}i korisniku da pronalazi i
bude u unterakciji sa kvalitetnim
izvorima informacija tokom 24 sata
dnevno.

NT hhibridne bbiblioteke;  eelektronske
biblioteke; vvirtuelne bbiblioteke; uudru-
`ene DDB; kkooperativne DDB; ddigitalno
skladi{te; ddigitalne aarhive; IInteraktivne
DB;  uumre`ene DDB; gglobalne DDB

RT umre`ene istra`iva~ke biblioteke;
katalozi na Web-u; interfejsi; saradnja;
nau~na komunikacija; nau~ni portali;
digitalne kolekcije; elektronski izvori
informacija; semantika; iindeksiranje;
razvoj oontologija; iinteroperabilnost;
spregnuto pretra`ivanje; obezbe|ivanje
sadr`aja; deljeno znanje; upravljanje
zapisima; arhiviranje;  za{tite izvora
informacija;  digitalizacija; pretra`iva~i
Web-a; posrednici; Web tehnologije;
pristup sa jednog mesta; usluge za zajed-
nicu; servisi za personalizaciju;  alati de-
ljenja znanja; ontologija zajednice; inte-



gration; aagents; iinformation ppresenta-
tion; gglobal rrepositories; mmetadata;
application pprofiles; llicensing aagree-
ments; qquery pprocessing; hheterogeneous
sources; ddistributed ssources; iinterna-
tional ccooperation; iinteractive llearning
environment; OOAI; rremote ssites; sstruc-
tural llayers oof rresource; rrepositories;
PMH
inst. NNSDL; NNDLTD; AAlexandria DDL;
DLESE; DDLI; PPerseus DDL; SSite ffor
Science; DDAL
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Rezime

Nekoliko pojmova na koje se nailazi u literaturi o digitalnim bibliotekama predstavljeni
su pomo}u preliminarnih tezaurusnih deskriptorskih struktura. Uglavnom dolaze}i iz raznih
okru`enja na Web-u, ovi novi pojmovi nisu jasno ome|eni i tra`e vreme za razumevanje i usva-
janje. S druge strane, pojmovi u pitanju - digitalne biblioteke, metapodaci, metapodaci
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Dablinskog jezgra, okru`enje za opis resursa, interoperabilnost, portali - zna~ajni su za
savremene kooperativne projekte u bibliote~koj i informacionoj delatnosti. U~esnici u kooper-
ativnom poduhvatu treba da se posvete konceptualizaciji i harmonizaciji uklju~enih pojmovnih
modela, kako bi saradnja bila uspe{na. U primeru konceptualizacije ukazuje se na pojam
ontologije i njegov zna~aj za obezbe|ivanje semantike u sistemima za predstavljanje informa-
cija i njihovo pronala`enje, kakvi su i digitalne biblioteke. 

Mr MMilena MMati~
Kontekst ccifrováh bbibliotek: KKonceptualizacià ddlà ssotrudni~estva   

Rezäme

Neskolâko ponàtiè, kotoráe vozmo`no naèti v literature o cifrováh bi-
bliotekah, predstavleno s pomoæâä tezaurusnáh deskriptornáh struktur. V osnovnom,
prihodà  iz raznoobraznáh UÅB okru`eniè, åti ponàtià ograni~ená ne àsno i nu`no
vremà, ~tobá ponàtâ i usvoitâ ih. S drugoè storoná, opredelennáe ponàtià – cifrováe
biblioteki, metadannáe, metadannáe Dublinskogo àdra, okru`enie dlà opisanià resur-
sa, interoperabilânostâ, portalá – zna~itelâná dlà sovremennáh kooperativnáh
proektov v bibliote~noè i informacionnoè deàtelânosti. U~astniki v kooperativnom
proekte dol`ná posvàtitâsà konceptualizacii i garmonizacii vklä~ennáh
ponatiènáh modeleè, ~tobá sotrudni~estvo bálo uda~nám. V primere konceptuali-
zacii  ukazávaetsà na ponàtie ontologii i na ego  va`nostâ dlà obespe~enià semantiki
v sistemah dlà predstavlenià informaciè i ih otáskanià, kakimi àvlàätsà cifrováe
biblioteki.   

Milena MMati}, MM.A
Digital LLibrary CContext: CConceptualization ffor CCooperation

Abstract

Some concepts about digital libraries that are encountered in the literature are presen-
ted in the paper through preliminary thesaural descriptor structures. Most often coming from
different environments on the Web, these new concepts are not clearly discerned and require
time for comprehension and acceptance. On the other side, the concepts in question - digital
libraries, metadata, Dublin Core metadata, Resource Description Framework, interoperability,
portals - are important to modern cooperation projects in the library and information field.
Participants of any collaboration venture should commit themselves to a conceptualization and
harmonization of the involved conceptual models in order that cooperation be successful. The
example of conceptualization has indicated a concept of ontology and his importance for
enabling semantics in order to organize and retrieve information in the systems such as the digi-
tal libraries.
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